I. ERANSKINA / ANEXO I

DIRU-LAGUNTZA ESKABIDEA/SOLICITUD SUBVENCIÓN

LITERATUR LANEN ITZULPENETARAKO LAGUNTZAK /

AYUDAS A LA TRADUCCIÓN DE OBRAS LITERARIAS

	ESKATZAILEAREN DATUAK / DATOS DEL O LA SOLICITANTE

Pertsona juridikoaren izendapena / Denominación de la persona jurídica:……………………………………………………………………………………………………………………………………..

IFK / CIF …………………………………………………………………………………………….

Helbidea/Dirección …………………………………………………………………………………………………….

Posta Kodea / Código Postal: …………………….. 
Herria / Localidad. ………………………………………………

Tlf.: ……………………… Faxa/Fax …………………….. E-mail ………………………………………………….

Web orria / Página web ………………………………………………………………………………………………..


	ENTITATE ESKATZAILEAK  EKARRI BEHARREKO DOKUMENTAZIOA 

1.- ENTITATEARI DAGOKIONA

□ Pertsona juridikoaren legezko ordezkariaren NANaren fotokopia eta betetzen duen ordezkapen-maila akreditatzeko agiria.

□ Eratze-eskritura eta entitatearen estatutuak.
□ IFKren fotokopia.

□ Bere kasuan, aurreko ataletan eskatutako agirien ordezko aitorpena.

□ Zergak egunean ordainduta izatearen ziurtagiria.

□ Gizarte Segurantzako kuotak egunean ordainduta izatearen ziurtagiria.

□ Jarduera Ekonomikoaren gaineko Zergan alta emanda egotearen ziurtagiria, jarduerari dagokion epigrafean.

□ Entitate eskatzaileak sinatutako erantzukizunpeko adierazpena, egiaztatzen duena erakundeak ez duela zigor administratibo edo penalik diru-laguntza edo laguntza publikoak lortzeko, ez eta horretarako gaitasuna kentzen dion legezko debekurik ere, Emakumeen eta Gizonen Berdintasunari buruzko otsailaren 18ko 4/2005 Legezko azken xedapenetako seigarrena urratuz sexu-diskriminazioa egiteagatik debeku horrekin zigortuta daudenak barne.

□ Aurreko bi urteetan eta indarrean dagoen urtean jasotako “minimis” motako edozein laguntzari buruzko deklarazioa.
2.- PROIEKTUARI DAGOKIONA

□ Itzultzeko den jatorrizko lanaren ale bat.

□ Egile-eskubideak dituen titularraren adostasuna edo lana jabari publikoko erregimenean dagoela egiaztatzen duen agiria.

□ Editorearen eta itzultzailearen arteko kontratuaren fotokopia konpultsatu, eta itzultzailearen curriculum-a.
□ Egilearen errolda-agiria jatorrizko lana gaztelerazkoa denean.

□ Proposatzen den argitalpenaren zehaztasun teknikoak (karakter kopurua barne) zehazten dituen memoria. Memorian adieraziko dira jatorrizko eta itzulpen-lanaren hizkuntzak, eta izulpenaren presupuestoa.

□ Koedizioa izanez gero, koeditoreei buruz aurkeztu beharreko datuak eskatzaileari eskatzen zaizikion datu berberak izango dira.

□ Lana argitaratuko den argitaletxearen katalogoa.

□ Konpromisoa, itzulitako lana 2012ko abenduaren 15a aurretik argitaratzekoa.

□ Kredituen orrian lana Eusko Jaurlaritzako Kultura Sailaren laguntza izan duela jasoko de konpromisoa.


	DOCUMENTACIÓN A APORTAR POR LA ENTIDAD SOLICITANTE

1.- RELATIVA A LA ENTIDAD

□ Fotocopia del D.N.I. del representante legal de la persona jurídica así como acreditación del poder de representación que ejerza.

□ Escritura de constitución y de los estatutos de la entidad.

□ Fotocopia del C.I.F.

□ En su caso, declaración sustitutiva de la documentación  exigida en los apartados anteriores.

□ Certificación acreditativa de hallarse al corriente de sus obligaciones tributarias.

□ Certificación acreditativa de hallarse al corriente en los pagos con la Seguridad Social.

□ Acreditación de alta en el Impuesto de Actividades Económicas (IAE) en epígrafe correspondiente a la actividad.

□ Declaración responsable de la entidad solicitante, de que no se encuentra sancionada administrativa o penalmente con la pérdida de la posibilidad de obtención de subvenciones o ayudas públicas, ni se halla incursa en prohibición legal alguna que la inhabilite para ello, con inclusión de las que se hayan producido por discriminación de sexo de conformidad con lo dispuesto en la Disposición Final Sexta de la Ley 4/2005, de 18 de febrero, para la Igualdad de Mujeres y Hombres.

□ Declaración sobre cualquier otra ayuda de “minimis” recibida durante los dos años anteriores y durante el año en curso.

2.- RELATIVA AL PROYECTO

□ Un ejemplar de la obra original a traducir.

□ Documentación acreditativa de la conformidad del titular del derecho de autor o justificación de encontrarse la obra en régimen de dominio público.

□ Fotocopia compulsada del contrato entre el editory el traductor, y el currículo del traductor.

□ Certificado de empadronamiento del autor de la obra original para obras en castellano.

□ Memoria que especifique las características técnicas de la edición que se propone (incluyendo número de caracteres), lengua original y de traducción y presupuesto de la traducción.

□ En caso de coedición deberán aportarse respecto a los coeditares los mismos datos exigidos al solicitante.

□ Catálogo de la editorial donde se quiere publicar la obra.

□ Compromiso de publicación de la obra traducida antes del 15 de diciembre de 2012.

□ Compromiso de que se hará constar en la página de créditos la colaboración del Departamento de Cultura del Gobierno Vasco.

	           ……………………………………(e)n, 2011ko …………………ren …………(a)n.

        En ……………………………..…………..., a …… de ………………………de 2011.

Sinadura / Firma




Eskabide honetan bildutako datu pertsonalak Datu Pertsonalak Babesteari buruzko 15/1999 Lege Organikoan xedatutakoari lotutako fitxategi batean sartu eta bertan tratatuko direla jakinarazten dizu Eusko Jaurlaritzako Kultura Saileko Kultura Sustatzeko Zuzendaritzak.

Nahi izanez gero, Legean aurreikusitako sarbide, zuzenketa, deuseztapen eta aurkakotasun eskubideak erabil ditzakezu; horretarako, idazki bat bidali beharko diozu fitxategiaren ardura duen Kultura Sustatzeko Zuzendaritzari (Donostia-San Sebastián kalea, 1, 01010 Vitoria-Gasteiz).

La Dirección de Promoción de la Cultura del Departamento de Cultura del Gobierno Vasco, le informa que los datos personales contenidos en la presente solicitud van a ser incorporados para su tratamiento en un fichero automatizado sujeto a lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal.

Si lo desea, puede ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición, previstos por la Ley, dirigiendo un escrito a la Dirección de Promoción de la Cultura responsables de dicho fichero, calle Donostia-San Sebastián, nº1, 01010 Vitoria-Gasteiz.

